
ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 29ης Δεκεμβρίου 2004

όσον αφορά την κοινή θέση της Κοινότητας σχετικά με την απόφαση της μεικτής επιτροπής γεωργίας για
την τροποποίηση του προσαρτήματος 1 στοιχείο Β σημείο 9 του παραρτήματος 7 της συμφωνίας μεταξύ
της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Ελβετικής Συνομοσπονδίας σχετικά με τις συναλλαγές γεωργικών

προϊόντων

(2005/9/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την απόφαση 2002/309/ΕΚ, Ευρατόμ του Συμβουλίου και της
Επιτροπής, της 4ης Απριλίου 2002, σχετικά με τη συμφωνία επι-
στημονικής και τεχνολογικής συνεργασίας για τη σύναψη επτά
συμφωνιών με την Ελβετική Συνομοσπονδία (1), και ειδικότερα
αυτή που αφορά τις συναλλαγές γεωργικών προϊόντων (2), και
ιδίως το άρθρο 5 παράγραφος 2 τέταρτη περίπτωση,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Η συμφωνία μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της
Ελβετικής Συνομοσπονδίας σχετικά με τις συναλλαγές γεωρ-
γικών προϊόντων (εφεξής «γεωργική συμφωνία») άρχισε να
ισχύει την 1η Ιουνίου 2002.

(2) Με το άρθρο 6 της γεωργικής συμφωνίας συνιστάται μεικτή
επιτροπή γεωργίας, επιφορτισμένη με τη διαχείριση της συμ-
φωνίας και την καλή εκτέλεσή της.

(3) Σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφοι 4 και 7 της γεωργικής
συμφωνίας, η μεικτή επιτροπή γεωργίας (εφεξής «μεικτή επι-
τροπή») ενέκρινε στις 21 Οκτωβρίου 2003 τον εσωτερικό
της κανονισμό (3) και συγκρότησε τις ομάδες εργασίας που
είναι αναγκαίες για τη διαχείριση των παραρτημάτων της
γεωργικής συμφωνίας (4). Η ομάδα εργασίας «αμπελοοινικά
προϊόντα» συνεδρίασε προκειμένου να εξετάσει θέματα που
αφορούν το παράρτημα 7 και τη θέση σε εφαρμογή του,
σύμφωνα με το άρθρο 27 παράγραφος 1 του παραρτήματος
7 της συμφωνίας, καθώς και να διατυπώσει προτάσεις, για να
υποβληθούν στη μεικτή επιτροπή, με σκοπό την προσαρμογή
των προσαρτημάτων του παραρτήματος 7, σύμφωνα με το
άρθρο 27 παράγραφος 2 του παραρτήματος 7 της συμφω-
νίας. Το άρθρο 11 της συμφωνίας προβλέπει ότι η μεικτή
επιτροπή μπορεί να αποφασίσει την τροποποίηση των παραρ-
τημάτων 1 και 2 και των προσαρτημάτων των λοιπών
παραρτημάτων της συμφωνίας.

(4) Η Κοινότητα πρέπει να εγκρίνει τη θέση που θα καθοριστεί
από την Επιτροπή στο πλαίσιο της μεικτής επιτροπής όσον
αφορά τις τροποποιήσεις των προσαρτημάτων.

(5) Η Επιτροπή είναι αρμόδια να καθορίσει την κοινή θέση όσον
αφορά την προσαρμογή των προσαρτημάτων του παραρτή-
ματος 7.

(6) Τα μέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι
σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής διαχείρισης των οίνων,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Η θέση της Κοινότητας που θα καθοριστεί από την Επιτροπή στο
πλαίσιο της μεικτής επιτροπής γεωργίας, που έχει συσταθεί βάσει
του άρθρου 6 της συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας
και της Ελβετικής Συνομοσπονδίας σχετικά με τις συναλλαγές γεωρ-
γικών προϊόντων, βασίζεται στο σχέδιο απόφασης της μεικτής επι-
τροπής γεωργίας, το οποίο παρατίθεται στο παράρτημα της
παρούσας απόφασης.

Άρθρο 2

Ο επικεφαλής της κοινοτικής αντιπροσωπείας στη μεικτή επιτροπή
γεωργίας εξουσιοδοτείται να εγκρίνει την απόφαση εξ ονόματος της
Κοινότητας. Για τα θέματα της αρμοδιότητας της Γενικής Διεύ-
θυνσης Γεωργίας, η εν λόγω εξουσιοδότηση ισχύει για τον προϊ-
στάμενο διοικητικής μονάδας που έχει την ευθύνη για τις διμερείς
σχέσεις με την Ελβετία.

Βρυξέλλες, 29 Δεκεμβρίου 2004.

Για την Επιτροπή

Mariann FISCHER BOEL

Μέλος της Επιτροπής
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(1) ΕΕ L 114 της 30.4.2002, σ. 1.
(2) ΕΕ L 114 της 30.4.2002, σ. 132· συμφωνία όπως τροποποιήθηκε

τελευταία από την απόφαση αριθ. 1/2004 (ΕΕ L 160 της 30.4.2004,
σ. 116· διορθωτικό στην ΕΕ L 212 της 12.6.2004, σ. 72).

(3) Κοινή θέση που εγκρίθηκε από το Συμβούλιο στις 21 Ιουλίου 2003·
απόφαση αριθ. 1/2003 της μεικτής επιτροπής, της 21ης Οκτωβρίου
2003, για την έγκριση του εσωτερικού κανονισμού της (ΕΕ L 303
της 21.11.2003, σ. 24).

(4) Κοινή θέση που εγκρίθηκε από το Συμβούλιο στις 21 Ιουλίου 2003·
απόφαση αριθ. 2/2003 της μεικτής επιτροπής, της 21ης Οκτωβρίου
2003, για τη σύσταση των ομάδων εργασίας και την έγκριση των εντο-
λών των ομάδων αυτών (ΕΕ L 303 της 21.11.2003, σ. 27).



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Πρόταση

ΑΠΟΦΑΣΗΣ αριθ. … ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΓΕΩΡΓΙΑΣ ΠΟΥ ΕΧΕΙ ΣΥΣΤΑΘΕΙ ΜΕ ΤΗ ΣΥΜΦΩΝΙΑ ΜΕΤΑΞΥ
ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑΣ ΚΑΙ ΤΗΣ ΕΛΒΕΤΙΚΗΣ ΣΥΝΟΜΟΣΠΟΝΔΙΑΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΙΣ ΣΥΝΑΛΛΑΓΕΣ

ΓΕΩΡΓΙΚΩΝ ΠΡΟΪΟΝΤΩΝ

της …

όσον αφορά το προσάρτημα 1 στοιχείο Β σημείο 9 του παραρτήματος 7

(…/…/…)

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ,

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Ελβετικής Συνομοσπονδίας σχετικά με τις συναλλαγές
γεωργικών προϊόντων, και ιδίως το άρθρο 11,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Η συμφωνία αυτή άρχισε να ισχύει την 1η Ιουνίου 2002.

(2) Το παράρτημα 7 αποσκοπεί στη διευκόλυνση των συναλλαγών αμπελοοινικών προϊόντων μεταξύ των συμβαλλομένων
μερών.

(3) Δυνάμει του άρθρου 27 παράγραφος 1 του παραρτήματος 7, η ομάδα εργασίας εξετάζει κάθε θέμα που αφορά τη θέση
σε εφαρμογή του παραρτήματος 7 και, δυνάμει του άρθρου 27 παράγραφος 2 του παραρτήματος 7, διατυπώνει κυρίως
προτάσεις, τις οποίες υποβάλλει στην επιμέρους επιτροπή, με σκοπό την προσαρμογή και την ενημέρωση των προσαρ-
τημάτων του παραρτήματος 7.

(4) Στο προσάρτημα 1 στοιχείο Β σημείο 9 του παραρτήματος 7 παρατίθεται το συνοδευτικό έγγραφο για τους εισαγό-
μενους από την Ελβετία οίνους, σύμφωνα με τις διατάξεις που προβλέπονται στο προσάρτημα 1 στοιχείο Β σημείο 9 του
αρχικού κειμένου της συμφωνίας,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Στο προσάρτημα 1 στοιχείο B του παραρτήματος 7, το σημείο 9 αντικαθίσταται από το κείμενο που επισυνάπτεται στην
παρούσα απόφαση.

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση εφαρμόζεται από την 1η Οκτωβρίου 2004.

Βρυξέλλες, ….

Για τη μεικτή επιτροπή γεωργίας

Ο πρόεδρος

Aldo LONGO

Ο επικεφαλής της ελβετικής αντιπροσωπείας

… …
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ΠΡΟΣΑΡΤΗΜΑ
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